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Merton omucanus auHrBHcTHYeckoro JaHgmadgra (JIJI) ropoma pac-
CMATPUBAETCA B CBETE CMEHBI JIINCTEMbI M 0COOEHHOCTElH MOCTHEKJIAC-
CHUUYEeCKUX IO03HABATEJIbHBIX YCTAHOBOK, MEHSION[UX IPeICTaBICHHE
0 HOPMAaX M IEHHOCTSIX HAYYHOTO MO3HAHUA U OTKA3BIBAIOUIUXCH OT
pasrpaHnueHnsa 00'beKTa M INpOIEecCa B IOJb3y IIPOIECCYalIbHOCTH
o0beKTa. Y TBep:KIaeTca M3MeHeHHe IpPeACTABJIeHUN O A3bIKe U ero
MHTepIpeTanmus KakK CpPeIcTBa JO0CTYNa K HEeJIMHIBHCTHUYECKOMY 3Ha-
HUIO (A3BIK KaK CHMIITOM), B pe3yJjbTaTe uero A3bIKO3HAHUE B pAde
ciayyaeB HAUYMHAET UIPaTh POJib HaGoOpa BCIOMOraTeJIbHBIX METOI0B
JI TMOJIyYeHUS JaHHBIX B APYyrux cdepax 3sHaHHU.

parMaTuYecKuil MOBOPOT B JIMHTBUCTUKE U AUCKYDPCUBHBINA (JIMHT-

BUCTUUYECKHUI) B APYTUX TyMaHUTAPHBIX 00JIaCTAX 3HAHUSA HEU3-

0e’KHO BeAyT K CONMIKEHWIO BCEX HAYUHBIX JUCIUILIMH O UYeJoBe-
ke. Ho aror dakT cTaBUT Iepes HCCJIELOBATEIAMH BOIPOC O TOM, KakK
OJI3KHBI B3aMMOJEMCTBOBATh PA3JIMUHBbIE AUCIIUIJINHBL M KAaKOBBHI B IIe-
JIOM HOBBIEe HOPDMBI HAy4YHOro momcka. Kpome Toro, ¢puiocodpusa HayKu
perucTpupyeT Ha py0eske BEKOB OuepeNHyI0 cMeHy smucrembl! [12], uTo
TaK/Ke IIpeAIojaraeT PasMbIIIJIEHUS O TOM, KaKOBBI Tellepb METOLO0JIOr0-
TeopeTHuYeCKUe OCHOBBI HCCJIEJOBAHNUA U — B HAIlleM CJIydae — YTO IIPOUC-
XOAUT B JUHTBUCTUKE U UTO J€JaTh JUHTBUCTAM.

Cwmena snuctembl, Kak ormeuaer B.C. Crenun [12], BeIpakaeTcs B u3-
MeHEeHUU HAay4YHON KapTUHBI MHpPaA U ee KaTerOPUAJbHOI CETKU; UEeasioB
¥ HODM HCCJIe[IOBaHUdA, a TaKkKe dunrocodpckux ocHoBauumit HayKu. Co Bpe-
meH snoxu I[IpocBemeHus snucreMa MeHAETCA B TPETUH pas3, M CETOIHS
HayKa IIepPeKMBaeT IIOCTHEKJIACCUYECKWI 9Tall, HadyaBIIUICA Ha pyOerke
XX—XXI BB. 1 HAXOOAIIUICA B MIPOIlECCE CTAHOBJIEHUS, UYTO HE OTMEHSET,
KaK CYNUTaeT O0CY’KIaeMBIil aBTOp, «IIOJie NeHCTBUA KJIACCUUYECKOU U He-
KJaccmuecKoil pamumoHasnbHOCTH» [12: 295]. UccnemoBaTenu monab3yloTCs
TaKsKe MHBIMU TEPMUHAMHI U TOBODPAT O HOCTHEKJIACCHIECKOM,/ IOCTMOED-
HICTCKOM/aHTHHATYPAIICTUIECKOM paccMoTpennu ssbika [10]. Uerkoro
mmepexofia OT HEKJACCUKU K ITOCTHEKJIACCHKe He HabJI0faeTcs, IOCKOJIb-
Ky Ha [JaHHBIH MOMEHT o0pasyeTcs MHOMKeCTBO AudPysHbIX objaacreit
[12: 252].

IlocTHEKIACCHKA XapaKTepU3yeTcsd, B YaCTHOCTH, TeM, UTO:

+  yraybuderca peduieKcus HaJ HAYYHBIM IIO3HAHWEM: IPU3HAETCH CO-

IUOKYJIBTYPHASA NeTePMUHUPOBAHHOCThL HAYYHOU IeATEIbHOCTU —
OHA paccMaTpPUBAeTCsA KaK MOTPYKeHHas B COIMAJbHBIA KOHTEKCT,
omIpeieIAeMbIil JOMUHUPYIOIIUME B KYJIbTYpe IeHHOCTSAMU;

*  TO3HAWIUH CyOBEKT IpecTaeT KaK KOHCTPYUPYEMBIN 1 BOCIIPOU3-

BOJVMBIN B OIPEJIeJIEHHBIX COIIMATbHBIX MHCTUTYTAX;
*  CTHPAIOTCS TPAHU MEXKIY UCKYCCTBEHHBIM U €CTeCTBEHHBIM: HUCKYC-
CTBEHHOE IIPeJICTaeT KaK BapUAHT €CTeCTBEHHOIO;

1 910 06yCIOBIEHO IEPEXO/IOM OT MCCJIEJOBAHUSA IPUPOABI U ee 3aKOHOB K M3yue-
HUIO 4eJIOBEeKa U O0IIecTBa KaK CaMOPAa3BUBAIOLIUXCS CHUCTEM.
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*  IIPOMCXOIWT IIE€PEXO] OT OMHCAHUI K Mpef-
CKA3aHWI0 COCTOSAHUN 00BEeKTa — IIOCTPO-
€HUe CIleHapueB BO3MOJKHOI'O DPA3BUTUA
B TOYKaX OUPypKAIUU; U3yUeHNEe YHUKATD-
HBIX O0OBEKTOB U CHATHUE TPeOOBaHUS BOC-
TIPOU3BOAUMOCTY, BKJIOUEHWE B WCCJEHO0-
BAaHUS 4YeJIOBeKa M OO0IIecTBa COIUATILHOMN
DKCIEPTU3bl M AaKCHOJOTUUYECKUX (PaKTO-
pPOB — B 00'bSICHEHUS;

+  O00BEeKT W IIpoIlecC He PasrpaHNUYUBAIOTCH,
00'BEeKT NMPU3HAETCHA IPOIECCYaNbHBIM, T.€.
HAXONSANIUMCS B IIOCTOSHHOM JBUIKEHUU
u uamenenuu [12].

CmMeHa B3TJIAa Ha 00BEKT MoTpedoBaia U HOBBIX
METOZIOB, K UHCJIYy KOTOPBIX, B YACTHOCTH, OTHOCST-
Ccs1 KOHBEPCAIIMOHHBIN aHAJN3, KOHTEHT-aHAJNUS3,
Teopus OGOCHOBAHHOCTH/TEOPUA BOCXOMKAEHU
K ocHoBam (grounded theory), stHOorpaduuecxkue
MeTOJbl, IICUXOAHAJIUTUYECKUIN aHaIu3 TeKCcTa
(rnyOuHHAsA  TepMEHEeBTHMKA), KBAHTUTATHUBHO-
9BPUCTUUECKUI aHAJM3 TeKCTa, HappaTUBHASA ce-
MUOTHKA, KPUTUUYECKUN aHaJIM3 JUCKypca U [p.
Voxe B koune XX B., mo garubiM C. Tutuepa [23],
HAMOOJBIINI WHHAEKC IUTUPOBAHUS IIPUXOMUTCH
HA TEOPUIO BOCXOJKIEHWsS K OCHOBAM, STHOTpadu-
YyecKHe MeTOAbl, KOHTEeHT-aHAJNN3, KPUTUUECKUI
amanus pauckypca. Croenudura Ha3BaHHBIX Me-
TOZOB COCTOUT B TOM, UTO OHU HE HOCST <«UYHCTO
JIMHTBUCTUYECKOTO» XapaKTepa, XOTs B UCCJE0-
BaHUAX YYACTBYIOT JIMHTBUCTHI. [Ipy X MCIIOJIB30-
BaHUU NPUMEHAIOTCA HE TOJTBKO JMHTBUCTAUECKUE
TEOPUU, HO W HUIEU COIHAJIbHOU (UI0COPUU, CO-
I[UOJIOTUY, TICUXOJOIMU HCTOPUU U OP. HAYUHBIX
HampaBJeHUI, UTO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO B IIEP-
BYIO OUuepeb MeKANCIUIIINHAPHBIX obsacTeil 3Ha-
HUS — COI[MOJUHIBUCTUKY, NU3YUEeHU HHPOPMAIIT-
OHHBIX CPEJCTB, ICUXOJUHIBUCTUKHU, TE€HIEPHBIX
uccJenoBaHUM u gp.» [4, 5].

VYcKopeHne IUHAMUKU Pa3BUTUSA A3LIKA, OTMe-
YyaeMoe MHOTUMHU JUHTBUCTAMU, CBA3aHO C IIPOUC-
XOOAMIM B MUpPEe KOHTUHTEHTHBIM caBurom [3].
B reresieBCKOM HMOHMMAHWU 3TO CKAUOK, XapakKTe-
PUSYIOIINY TTepexo; MUpa Ha CIeAYIOININA YPOBEHD
pasButus. OgHaKO pa3BUTHE A3bIKA MOMKET UHTEP-
MIPeTUPOBATLCS TaKyKe C IIO3UIUU POcTa HaOJII0-
aeMOCTH PAa3IUYHBIX (PAKTOB, ITPOUBOIIE/IIIETO
O6raromaps PasBUTUIO MUMPOBBIX TEXHOJOTHUI, T.e.
9TO CKAYOK B PA3BUTUU HOBBIX KOMMYHUKAIIVIOH-
HBIX TeXHOJIOTUI W Ipe’Kje BCero — paciiupeHue
chepbl AeWCTBUA W WHTEHCUBHOCTU 3JIEKTPOHHOM
KOMMYHUKAIIUU. 9TO U CYIIIEeCTBEHHOe olorairie-
HUe UWHCTPYMEHTapUs JUHIBUCTUYECKUX WCCIIe-
IOBaHUI, KOTOpOe IIPOM3O0IILJIO TaK:Ke OJaromaps
Pa3BUTHUIO BJIEKTPOHHON KOMMYHUKAI[UU, CIIOCO0-
HOHM 9SKCILIMIIUPOBATH IIPOIECCYAJbHOCTh O00B-
eKTa — Ba(UKCUPOBATH peueBbLIe IIPOU3BEJEHU,
paHee CyYIIIeCTBOBABIINE JUINL B YCTHON opme
¥ TOTOMY TPYZHOHAOJ/IOZAaeMble, U 3aXBATUTb UX
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B quHamuke. CyIiecTByeT LeJIbIil P AUHAMUUYE-
CKUX JKaHPOB, KOTODPbIE OTPAKAIOT IOBCETHEBHYIO
pediexcuio rpadaaH,— 9T0 KOMMEHTAPUU YUTATE-
nda, nemoruBarop [1, 8, 10], conuanbHasd ceTh u ee
COCTaBJIAOIINE U MHOTHE APyrue (peHOMeHBbI.

Bce 910 cBUIETEIBCTBYET O HEKOTOPOM CABUTE
(doxryca, 0 moSyUYEHUU TPU IOMOIIN CPEJCTB A3BI-
KO3HaHUSA uHGOPMAINU, KOTOpas JHHTBUCTHUYE-
CKO# He SIBJISIETCS, HO TpedyeT TIyOOKUX SKCIIEPT-
HBIX 3HAHUU B cepe JUHTBUCTUKU. Pacmupenue
cepbl IPUMeHEeHUA JUHTBUCTUKU U CaMOI0 IIpej-
CTaBJIEHUS O Hell MMeeT CJeJCTBUEeM 6ojiee Y3KYIO
CIIeI[MaIn3aInio YUeHBIX:

1) He ucuesaeT TPAAUIIMOHHAA JUHTBUCTUKA (e
gums nepecrator 3anuMarbesi BCE yuennie) — tu-
TOJIOTUS, ONMCAHWE PaHee HEUB3BECTHBIX U MepT-
BBIX fIBBIKOB U AKTUBHBIX IIPOIECCOB B JKUBBIX
SI3BIKAX, CPaBHUTEJHbHO-UCTOPUUECKOE S3BIKO3HA-
HUE U T.[.;

2) cy:kaeTcs UYaCTHBIA HcCCIemoBaTeIbCcKUil (o-
KyC — (OpPMUPYIOTCSA IPYIIIbLI YUeHbIX-IUHI'BUCTOB,
KOTOpbIe MaJjio IepeceKaioTcss U 6ojee KOHTAKTU-
PYIOT C TPeACTaBUTEASMHU [APYTUX CIENUaIbHO-
crell, 3aHUMAIOIUXCA W3YyUYEHUEM TOTO Ke 00B-
exTa (ucciemoBaHUE W3MEHEHHBIX COCTOAHUI
COBHAHUWSA IPEANoJiaraeT gaske KOHTAKT peueBe-
OB ¥ XMMWUKOB, HO MAaJIOIIPUTOJHO [Js KOHTAaKTa
C IIpeacTaBUTENSIMHU, HAIIPpUMeEpP, CPaABHUTEJIBHO-
HUCTOPUUYECKOTO fA3BIKO3HAHUs). Takum obpasom,
OoJsiee y3Koe IpPOOJIEMHOE IIOJie M3ydaeTcs CUJa-
MU BCeX HAYYHBIX AUCIUILINH, KOTOPble K HEMY
OpUMEHUMBI. TepPMUHOJOTUYECKU JTO BBHIPA3U-
JIOCh B TIOSIBJIEHUHU W POCTE YACTOTHOCTHU JIEKCEMBI
Studies B aHTMINACKOM U JIEKCEMBI UCCLe008AHUS
B pycckoM asbike (Hampumep, Gender Studies/ren-
JlepHBbIE KCCJIENOBAHUSA U T.II.);

3) ILeJbI0 HCCIeAOBAHUIN HEPEIKO CTAHOBUTCS
MoJIyueHre HEeJUHTBUCTUUYECKOr0 3HAHWSA (APKUI
npuMep — conuanbHasg cemuotuka M. Xoamnuges).
U B sTOM ciiyuae JTUHTBUCTHKA HCIOJb3YETCS KaK
Habop (BCIIOMOTATENBHBIX) METOHOB MAJS IIOJyde-
HUSA JaHHBIX HEe O A3BIKE, a O IIPOIeccax, IPOUC-
XOAAIIUX B OOIIECTBE U OTAEJHHBIX €r0 I'PYIIax.
Ha nam B3risa, UMeHHO TaKoe IPUMEeHEHUE JIMHT-
BUCTUKHU PACIIUPSAETCH, W 9TO HU B KOEM CIydyae
He CHMJKaeT 3HAUMMOCTb HAYK O A3BIKe KaK JUCITU-
miuHbl. HanmpoTus, sKClepTHOE 3SHAHVE JUHIBUCTA
oboraraeT HHTerPUPOBaHHOE HAYUYHOE II0JIe.

Emie omHa BakHas uepTa — YCKOPEHHE BCeX
MIPOIIECCOB, B TOM YMCJE S3BIKOBOTO DPa3BUTHUA,
BCJIE[ICTBUE TJIOOATMB3AIIMOHHOTO CKAYKa U CMEHBI
TEXHOJIOTUU. ¥YCUJIUBAETCA WCIOJb30BaHUE fA3bI-
Ka KakK CPEeACTBA UJE0JOTUYECKOTO BO3IEICTBUSA
¥ KOHCTPYMPOBAHUS COIMAJBHON peaJbHOCTU
6 Komnaekxce ¢ Opyzumu kodamu [2].

Crmemuduka WHTEPAKTUBHBIX KAHPOB HHTEP-
HeT-KOMMYHUKAI[UM YCTAHOBJEHA HAMU paHee
[8, 10, 11], uro mO3BOJMJIO BBECTH IOHATUE
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puHamuueckoro o6werTa ([0): «Jurnamuueckuil
00vekm npedcmagnsem coO0lU NOCMOAHHO HA-
xodawuiica 6 dsuxceHuu (m.e. «peazupyrowjuii»
Ha aKmyanbHble 00u,ecmeernHble U3MEHEHUS, CA-
MOPA36UBANULULCA, OCYU,eCMEAAIOWUL IKCNAH-
cut 8 dpyzue cepovl u daxce 3a npedeavt Hnmep-
Hema, HO CMAOUALHO COXPAHAOUWUL NPU IMOM
80U OCHOBHbLE (opMaLbHbLE U cOOepicamebHble
npusHaxu) Haoadaemviii 6 OUHAMUYLECKOU CUH-
XPOHUU XHCAHD UHMEPAKMUBHOU UHMepHem-KoM-
myHurkayuuy». Ilpumepom O mozym cayxrumo
UHMePHeM-HCAHPbL «0eMOMUBAmop», «KOMMeH-
mapuii yumameans», «Amkpoimrxa». K Hum e
MONCHO OMHeCmu COUUALbHble cemu U HeKomo-
pole Opyzue unmepHem-genomernvl. O0HAKO NOHA-
mue JJO moxHO pacnpocmpaHums u Ha Opyzue
00BeKmul, ¢ 6UPMYAabHOU cpedoli He C8A3AHHbLE.
IIpumepoM TaKoro 06BEKTA ABJISAETCA JUHTBUCTU-
yeckuit gaugmadr (JIJI) ropoga. UmenHo ¢ atux
MO3UI[MI MBI PacCMAaTPUBAEM €ro OnuUCAHuUe KAk
HosbLll memod [T, 9, 20, 21]. Onucanue A3bIKA I'0-
POJICKOI cpeabl He HOBO, HO MHHOBATUBHBIM CUM-
TaeTcsa caM MeTOJZ, KOTODBINI o0heguHsAeT B cebe
JIMHTBUCTUYECKUN (M WMHOIM) aHaAJM3 C HEJIUHT-
BUCTHUUYECKUM IleJemosiaraHueM. Ilo oToil mpwm-
yuHe HavaJoM usdyueHud JIJI cumraroTca Tpymbl
II. Bakxayca [13—16].

«JIuarBMCTHYecKHi TapmmadT/meizax (JIJI) —
ONIMH M3 CII0CO0OB OMMCAHUS IIOBCEJHEBHOI'O CY-
IIIeCTBOBAHUS S3BIKA, COCTOAIINN B MCCJIeL0Ba-
HUU THUCHbMEHHBIX 3HAKOB B MPOCTPAHCTBE TOPOJ-
ckoii cpensl» [14]. Mogens onucanus 6asupyercs
Ha TPeX OCHOBHBIX Bompocax: «Kro cosmaer JIJI?
Ilna xoro cosmaercs JIJI? Kax passupaerca JLJI,
KAKOBBI T€HIEHIIUM 9TOro passurtusa?» [14: 2], us
KOTODPBIX TOJBKO IIOCTIEAHUM OTHOCUTCA K COO-
CTBEHHO JIHHFBHCTH‘IGCKOIZ KOMIIETEeHII 1111, HO OH
SIBJISIETCSI ¥ CAMBIM 3HAUMMBIM.

«JlarHbIE 06CYK/IAIOTCS C IPUMEHEHUEM CJIeYIO-
WX AeBSATH aHAJTUTUYECKUX KATerOPHUii:

— copepsKaluecs B 3HAKAX S3BIKU;

—  B3aKOHOMEPHOCTHU KOMOWHAI[MIL;

—  pasauuud MexAy OMUIMAJbHBIMH M He-

oduUIMaTbHEIMU 3HAKAMU;

— BaKOHOMEPHOCTHU TreorpadguuecKoil JUCTPU-

Oynuu;

— HaJWYWe [IePeBOJia UJIU TPAHCIUTEPAIUN;

— TOPANOK COYETAHUS SI3LIKOB;

— TpOsIBJIeHWE JUHTBUCTUYECKON WUIUOCUHK-

pasuu;

—  COCYIIIeCTBOBaHIE CTapoil MU HOBOUM BepCUil

IaHHOTO THUIIA 3HAKOB» [14: 2].

" B sToM ciyuae MbI HaOJIIOZaeM CUHKDPETU3M
JIUHI'BUCTUYECKOI'O " HEJIMHI'BUCTUUYUECKOI'O 3Ha-
HUs. 3HAUMMble [aHHBIE [JaeT AUAXPOHUYECKOe
onucanue JIJI — usmeHeHue pexuMa QPyHKIIMOHU-
poBauus a3bik0B (TepMuH @. Kynpma) MmoikeT mo-
BJIeUb 3a coboii mamenenue JIJI (cm. puc. 1, 2).
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Puc. 2. Ilepedaua uH0A3blUHbLX HA3BAHUL HA APU-
we 1993 e.

Pucynku 1—-2 uUITIOCTPUPYIOT OBICTPYIO SKC-
maHcuio JgatuHUIbl. JIJI urpaer BasKHYI pOJb
B JIIOOOM MCCJIe[oBaHUY TpaHChHOPMAINU A3BIKOBO-
r'o pexuma.

Mogenu MHOTOSIBBIYHBIX CUTHAJIOB TUIIOJIOTU3U-
pytorcs. Tak, M. Pe crpout 4 mozenu:

a) oHA W Ta Ke MHMOPMAIUSA HA HECKOJIbKUX
saspikax (duplicating multilingual writing);

0) Bca mHMOpMAaIMsA MMOJAETCS HA OJHOM S3bI-
Ke u vuvactTuyHo — Ha gpyrom (fragmentary
multilingualism);
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B) pasHble yacTu MHGOPMAIUY JaHBI HA PAa3HBIX
SABBIKAX C YACTUUYHBIM HaJsoyKeHueM (overlapping
multilingual writing);

T') pasHble yacTu 001Ieli nHGOPMAIIUY TTepegaHbl
Ha pasHbIX s3bIKax (complementary multilingual
writing) [24: 10—14].

OTMmeuaeTcsd, OJHAKO, YTO IPU WCCJIELOBAHUU
HaANuCeH, KOTOPHIMHU SBJISIOTCA 3HAKU TOPOJ-
CKOIl Cpejbl, HEAOCTATOYHO JHUIIL ONHCAHUA HUX
SABBIKOBBIX CcBoiicTB. HeoO0XoauMo y4YUTHIBATH CO-
IIYTCTBYIOIYIO BU3yaJbHYI0 HMHGOPMAINI, KOTO-
pas HepeIKO BHOCUT CYIIECTBEHHBIE IOIOJHEHUS
B fA3BIKOBOM TEKCT, HApUMep, HaJIWUYue B HEM
rpaMMaTHUUYeCKUX, JIEKCUUECKUX U WHBIX OIIN0O0K
(Cp. Hagnucsk Ha ueke: [Toxaryicma, 0ns omecym-
cmeéusn Hedopa3ymenuil ceepvme... LeK U 6aULL NO-
kynku (Beigesmeno Hamu. — ALK.).

Ilo muenuwo [I:x. Koarema u E. JIxomnaxwu,
O3HAUMBAHUE WCIOJB3YeT S3BIK II0 BU3YAJIBHOMY
KaHaJy U IO3TOMY OTKPBIBaeT IIYTH BBIXOJa 3a
mpefiesibl OYKBAJIBHOTO 3HAUEHUA 3HAKA, BHI3BIBAET
UMILIAIUTHOEe 3HaueHuWe (covert meaning) myrem
HUCIOJb30BAaHUSA BUSYATBHBIX MIPUEMOB — IIpuUd-
Ta, IBETA — U IIyTeM HCIIOJIb30BAHUS MEKbA3BIKO-
BBIX BBIPA’KEHUI U UTPHI CJIOB, KOTOPBLIE B YCTHOM
KOMMYHUKAIuu HeBO3MOXKHBI [22]. HasBaHHBIE
aBTOPHI 00paIaloT BHUMAaHWE HA TO, YTO CHCTe-
MBI 3aIIMCHU 33JaI0T BBIOOD, KOTODPBIH IIOPOKIAET
3HAUEHUS HE3aBUCHMO OT COJAEPyKaHUS ITOCJIAHUA
(HampuMep, JaTUHCKUI aJ(GaBUT U CTUJIN30BAHHOE
CTapUHHOE MUCHMO — DPYHBI U TIOJ.); O3HAUUBAHUE
CTPOUTCS TaKyKe ¥ Ha BO3MOYKHOCTU CO3IaBaTh
SBBIKOBBIE THUOPUABI, KOTOPbIe IIOMHMO OYKBaJb-
HOTO 3HAUEHUA CJYKAT eIfe KaKou-Imbo CIeru-
AJILHOH IIeJIN.

JImarBUCcTHYEeCKUe JaHAIIA(TH JEMOHCTPUPYIOT
pasauyHbIe PeaKIIUM Ha COBPEMEHHOCTh U TIJIoba-
ausanuio. OHU OTpasKalT JOMUHUDYIOIIWE TeH-
MEeHIINU SIBBIKOBBIX KOHTAKTOB, HEUCTBUE A3BIKO-
BOUM IIOJIUTUKY, HAPOJHBLIE IIPUOPUTETHI U APYTUE
SBJIEHWS, He CBA3aHHBIE C TPAAUIMOHHBIM IIO-
HUMaHWEeM KaK JUHTBUCTUYECKOTO aHaauW3a, TakK
U CaMOTO S3BIKA.

Taxum obpasom, meron omucauus JIJI mo3BoJis-
eT IOJYYUTh MHOTOTPaHHOEe W JaJieKO He Bceria
YHCTO JUHTBUCTUUYECKOE 3HAHUE: MOYKET OBITh U3Y-
YeHO W3MeHeHUe CEeMaHTUKU, M3MeHeHUe BUTAJb-
HOCTU $I3BIKA, B3aMMOJEICTBUE A3BIKOB, UTO OCO-
0eHHO Ba’KHO [IJIA HAIEHW CTPaHBI, I'Zie 9KCIAaHCUA
AHTJIUHCKOTO U APYTUX SI3LIKOB IIPOU30IILIA OBICTPO
U IIPU OTCYTCTBUY IPOTEKITMOHUCTCKOMN SBBIKOBOM
nmouTuku. IIupokuii mpocTop OTKPBIBAETCA IJIA
KCCJIeJOBAHUSA B3aMMOMENCTBUSA BepOAIbHBIX U He-
BepOaJbHBIX 3HAKOB M MHOTUX APYTIUX SBJIEHUI.
OgHaKO HEImPaBOMEPHO ObLIO ObI I'OBOPUTH O TOM,
YTO K OIKCAHUIO S3bIKA NIPUCOETUHAETCA «OIUCA-
HUE Yero-TO eIle», a B UTOre MOJyUaeTCsa ONMUCcaHue
JIJI. TIpaBusibHee GbLIO OBI OTMETUTH OOHOBJIEHUE
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WHTEPIpeTAlNN SA3bIKa, T.e. N3MEHEHWEe €ero Mo-
eI C yYeTOM HOBBIX TEHJEHIIUI eTro Pa3BUTHUSA
1 HOBBIX BO3MO)RHOCTefI ero HaGJIIO[{eHI/IH " HOBBIX
WHCTPYMEHTOB ero OIUCAHUA.

OCHOBHOE OTJINYKE IIOCTHEKJACCUUECKOTO IIOJ-
XO0Zia OT IPEIBIAYIINX COCTOUT B IPUSHAHUU CJIOK-
HOCTA ¥ BBICOKOW [OUHAMUYHOCTUA W3yUaeMOTO
o0bexTa. IlocTHeKJaccwmuecKass SIUCTEMa BUIUT
B 00BbEKTE IIPOIECC — CAMOPA3BUBAIOIIYIOCA CHU-
cTeMy, HaXOJAIIYIOCSA B IIOCTOSHHOM IBUKEHUMU.
O0BeKT CyIlleCTBYeT B TaK Ha3hbIBAeMBIX IIPOCTPAH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX OKHAX, U IIePeX0J OT OJHOTO
OKHA K JPYTrOMY MOJKeT IIPUBECTU K IIPOJOJIKEHUIO
ero CyIIleCTBOBAaHUSA, HO MOJKET U BBI3BATh €ro I'i-
6esb. JTOT (AKT IIO3BOJIAET TOBOPUTH O TOUKAX
oudypraium.

PaccvoTpeHmne JTUHTBUCTUYECKOTO O0BEKTa Kak
mporiecca IpeAInosaraeT NPUBHAHWE ero IIOCTOSH-
HOM M3MEHUYMBOCTH U — KaK CJIE[[CTBUE — OTKAa3 OT
COCCIODHAHCKOIH Mogenu aA3bik/peusr [18]. Pacmo-
JokeHne TekcToB JIJI B pAxy Apyrux BUSYaJIbHBIX
3HAKOB U Jla’ke MOOMJILHOCTD HaAMUCell (Hapumep,
HaJINCU HA aBTOMOOWMJISX) 3aCTaBJIAET TUIIOJIOTH-
3UPOBATH ATHU CYIIIHOCTH C YUETOM HOBBIX (DAKTOPOB
¥ MHTEPIPETUPOBATh ABJEHUSA S3bIKA BMECTe C He-
SI3BIKOBBIMU ABJIEHUAMU, OTKPHIBATH (Ipuiaras
JIOBOJIbHO 3HAUUTEJIbHBIE YCUJINA) CKPBITHIE CJIOU
JKUBHU fA3BIKA B Meramosuce. Hanpumep, npu mo-
MOIIIM pPsifa cepBucoB «I'yrii» oGHaAPY:KEHBI TOYKU
COCpPeoTOUeHUA O0BABIEHUI HA Y30eKCKOM SBBIKE
B Cankr-IlerepOypre, BBIOJIHAIOINNE POJb apro
U MapKepa «TOJIBKO JJisi cBomx» [17] .

Mgl He mMeeM BO3MOYKHOCTU Ha3BaThb Bce (op-
MBI ¥ METOJbI CYIIECTBOBAHUS U WHTEPIIPETAINU
A3BIKA/ABBIKOB B METAIOJINCe, KOTOPhIe U HE HC-
yepnaHbl. [IpefcTaBisgeTcs, YTO U3JI0KEHHOE B JI0-
CTATOYHOU Mepe AeMOHCTPUPYeT U3MEeHeHUe Ipej-
CTaBJIEHUU O S3bIKE U €ro KU3HU.

OreuectBenusnIlil JIJI MHTEpeceH U ¢ TOUKU 3pe-
HUs OBICTPOTO IEPexXoJia OT MTPAKTUYECKU ITOJIHO-
r0 MOHOA3BIYUA K (HEPeAKO NPUHYAUTEJHHOMY)
MHOT0s3bIUn0. [[J1s1 HETO XapaKTePHBI CIEAYIOIITe
yepThl (0COOEHHO B METAaIloJINCaX):

— BO3pOCIIasg WHTEHCUBHOCTDH 3BIKOBBIX KOH-

TaKTOB: A3BIKM, pPaHEe BO B3aMMOJeiCTBUE
He BCTYIaBIIMEe WJIM KOHTAKTHUPOBaBIINE
JIUIIb B OTPAHUYEHHON CTEeleHW, CEeroiHs
B3aMOJEHCTBYIOT;

— BBICOKAfA OUAXPOHWUEeCKasd AWHAMUKA, ObI-
cTpoe (YacTo TPUHYAUTENIbHOE) IBUKEHUE
B CTOPOHY MYJIBTU- ¥ TPAHCIUHIBAIHHOCTH;

— pacrym@as MyJbTUMOAAJbHOCTH T'OPOACKOM
cpennl (Hampumep, Busyanuaanus merado-
puuecKoro mepesHoca (cMm. puc. 3);

— 3aMeTHOe YMeHbIIIeHUEe MIyOJUUYHBIX IIOJIH-
TUYECKUX aruTAlMOHHBIX HaAIUCel pu
pocTe HagmuCceH PeKJIaMHBIX;

— POCT «HAWBHBIX IIepeBOAOB» [6, 19];
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Puc. 3. Busyaausauus mema@opuieckozo nepe-
HOCA: ycmouuusoe (Gpaseonozuieckoe couemanue
«pacnuaumov 0eHvbzU» BbLPANCEHO YACTNUYHO 6ep-
0QNbHO, LACMUYHO PUCYHKOM NUJAbL U JeMAWUX
u3-nod Hee OAHKHOM.

— PEe3KWH POCT TPAaHCTPECCUBHBIX («BTOPTAai0-
IUXCA») 3HAKOB (YaCTO CO3JAHHBIX UACT-
HBIMU JIAIIAMU W OTPAKAIOIINX OTHOIIIEHUE
UHAVBUAA K MUDPY);

—  aKCHOJOTUYECKVe MU3MEHEeHUs yepes3 HOBBbIEe
00IIIeCTBEHHBIE 3HAKU U X CEeMaHTUKY;

— mnoaBJieHUEe «(PUKINOHAJIBHBIX JIJI» B Bup-
TyaJbLHOI cpee.

5IH TIPM3 B KOHK

Ha AYHWWA MOHYMEHT

Puc. 4. IIpumep ¢uryuonanvrozo JI1J Examepun-
Oypea. Iamamuux Envyuny npedcmaenen 6 eude
8000UHOU OYMbLIKU, LMO HaMeKaem Ha npu-
cmpacmue 0bl8uLez0 20cydapcmeeHHozo audepa

K QlKO020J10, G MAKNHe A815eMCs NPOSBILEHUEM
COUUANBLHOU KPUMUKU.

JINTEPATYPA

FpaHI/I]_[bI JIMHTBUCTUKUA

PUKITMOHANLHBIN JauHgmadT, M0 HAIIEMy MHe-
HUI0, — BU3YaJbHBIN aHAJOT HAPOJHON 3TUMOJIO-
TMM — CO3HATeJbHAs KOPPeKIus obpasa Topoj-
CKOM CpeJbl C IeJIbI0 MPUOJU3UTE ee K PeaJbHOCTH
(kaK OpeJCcTaBJIAIOT ee cebe aBTOPHI KAPTUHKM).

Haxomnert, JIJI — aTo u peakius Ha aKTyaJbHbBIE
CcOOBITUSA Uepe3 M3MeHeHUe BU3YyaJlbHOI Cpenbl To-
poza (puc. 5).
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Puc. 5. Iloasaenue coyuanvbHo 3HAUUMO20 MYJbMU-
M00ANbHO20 U300padceHus Ha cmeHe doma 17 no
Haxumosckomy npocnexmy 6 Mockee 6 2014 e.
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HepegKo WIpaeT poJb Habopa BCIOMOTaTENbHBIX
MEeTOAOB AJs IOJIyUeHUS BaKHOT'O HEJIWHIBUCTU-
YeCKOr0 3HAHUA, a caM A3BIK PacCMaTpPUBAETCS
KaK CHUMIITOM W3MEHEHUHN HEeJIWHTBUCTUYECKOTO
xapakTepa. H
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A.V. Kirilina
DESCRIPTION OF THE CITY LINGUISTIC LANDSCAPE: LINGUISTICS AND «SOMETHING ELSE» OR
A NEW LANGUAGE UNDERSTANDING?

Episteme, post-nonclassics, language knowledge, linguistic landscape, method.

The method for describing the linguistic landscape (LL) of a city is considered in the light of changes in the episteme
and features of post-non-classical cognitive attitudes, changing the notion of the norms and values of scientific
knowledge and refusing to distinguish between an object and a process in favor of the processuality of the object.
It also confirms the change in the concept of language and its interpretation as a means of access to non-linguistic
knowledge (language as a symptom), as a result of which linguistics in some cases begins to play the role of a set of
auxiliary methods for obtaining data in other areas of knowledge.
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